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І 

«Традиція» - таку 

неосяжну тему 

запропонували 

для Першого 
• 

мІжнародного 

театрального 

фестивалю 

міст - побратимів 
« Київ травневий» 

Організатор фестивалю Віталій Мала-
. ) 

хов зм1г пов язати це не лише з днем 

Києва, а й виборами міського голови. 
Ще й на додаток виступив із власною 

прем'єрою- оперою «Бульба» за мо­

тивами повісті М.Гоголя , якою відкри­
вався фестиваль. Малахов також вдав-

... 
ся до переосмилення традицн: поєд-. .. 
нав класичне виконання чоловtчоІ хо-

рової капели імені М.Ревуцькоrо , ста-
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ровинн1 украхнсью мотиви в сучаснІи 
• • •• 
1нтерпретацн молодого композитора 

! .Небесного, тексти М.Гоголя і 

сучасного поета-«бубабіста» В .Небора­

ка. В цій версії історія кохання Андрія 
і полячки закінчується шлюбом. Мож­

ливо, сам факт перебування під аркою 
Дружби народів і задане фестивалем 

«по б ра тим ство» дикrували про паган­
ду цієї «дружби» ? Чи гадали , для гляда­
ча з досвідом світових трагедій в ім 'я 

ідей , Тарас Бульба , який вбиває власну 
• • • 

дитину через рІзницю у ВІрІ - не ге-

рой? Але з таким фіналом історія стає 

спрощено банальною... Правда і сам 
режисер зізнавався у заданій фестива-
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лю «попсовосТІ» и демократичносТІ -
• • • 

для всІХ , а не ТІЛЬКИ для критиюв. 

Програма «Києва травневого» була 
дуже насиченою, і побачити все було 
просто неможливо фізично. Тож дове-

v 

деться виходити з положення , що и у 

фрагменті є своя цілісність. 
Отже , традиція і ЇЇ сучасна інтер­
претація - умови гри фестивалю. У ва­
ріації на тему «Гамлета>> - «Розенкранц 

і Гільденстерн» Стоппарда - названій 
«Смерть бабою> у версії Одеського те­
атру драми і комедії «Встреча» (режи­
сер Віктор Рибченко) бракувало розу-

• • • • 
МІННЯ нюансІВ , органІЧНОСТІ включен-

ня до чужорідної традиції. До того ж 
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методи рое1иського психолоnчноrо те-

• 

Над· 
• 

• 
атру у постмодерному тексnз «Театром 

у театрі» були не вельми доречними. 
Вистава справяла враження вилущеної . .. 
1 хиткох споруди: не лише у каркасних 

• • • 
костюмах 1 шматках шюри, розІпнуrих 

на рамах (відчугrя піврозпаду) , де горі­
шок сутності ніби висох під шкаралу­
пою бугафорських прийомів і наrра­
шів , а блазнювання чомусь не смішило. 
Прості ше було з дель-арте, адже ця тра­
диція «рідна» і неперервна. Після вис­

тави «Тріумф Занні» театру «Пантакін 

да Венеціо» розумієш, що по-справж­

ньому дель-арте може гратися лише в 

Італії - цей шалений темперамент, лег­

кість сприйняття будь-якої гри, фон­
тан вигадок! Тільки вірність традиції 
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1УГ- манстерна ІЛЮЗІЯ: звичаино, є де-

рев ' яний кін із завісою, костюми, мас­
ки , характери. Та гумор цілком сучас-

"' • •v 
нии, а поруч ІЗ традицmною мовою 

жестів - і кінематографічний «рапід» , 
• • • • •• 
І елементи , залозичеш з анtмацн чи те-
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лешоу, 1 вщкритии прином музично-

шумової партm:ури, ніби на студії зву­
козапису. 

У виставі театру з Уфи «Чорний іно­
ходець» за п 'є сою Г.Шафікова (у ста­
ровинній башкирській історії фаталь-
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не парІ, нерІвне кохання, ВІина - все 

сплелося у клубок пристрастей) -
проблема у підібраному ключі. Поста­
новник М.Рабінович спробував осу­
часнити їі гарними візуальними обра­
зами , модерним балетом, синтетич-
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ною музикою, але саме д1иство rраЕТЬ-' 
• 

ся з такими узвичаєними жестами, МІ· 
• • • • 

МlКОЮ, lНТОНадІЯМИ , ЩО СМИСЛ вщчужу-
• V 

ється, а пристрасТІ виглядають музеи-

ними. Тож коли на сцені прозвучала 
акапельна пісня башкирською, зал , не 

• • • 
розумІючи ств, зааплодував - вщ ков-

• • 
тка СВІЖОГО ПОВІтря ... 



Зовсім інакше підійшли до питання 
традиційного Московський театр біля 
будинку Станіславського. «Російська 

•v 
нудьга»- так називалось дивне дшС'І'-

во режисера Ю.Погребничко, визна­
чене як «ностальгійне кабаре». Він на­

гадує брехтівський театр і за жанром, і 
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за грою- вщсторонена штелектуальна 

демонстрація. Текстом служать пісні: 

народні (включно з кубанськими) , ро­
манси, попуJШрні. У виставі іронізують 
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над штамnами в жестах, МlМЩІ, Інтона-

ціях, але дуже тонко, віртуозно-профе-
·v •• 

СlИНО, з лукавим виразом дитячо1 щи-

рості. Припускаю, що автор вистави 
• 

достджував цю саму «Тоску» як визна­

чальну рису російського менталітету. І 
постало питання , чи це природне яви­

ще, чи «психофізичний» стереотип-
• 

маска, що передається у росlЯН з поко-

лінняв покоління? 

Що може буги «традиційніше» за марі­
онеток? Адже ляльковий театр відо­
мий прИнаймні з часів Стародавнього 
Єгипту, а <<Людський» веде родовід із 
Греції - значно пізніше. В театрі Резо 

Габріадзе починаєш розуміти старо­
давню магію маріонетки. Адже реаль­

на жива людина, яка потраrтяє в цю 
• •• 

умовнІсть театру - дво1ста, ризикує 

зруйнувати ілюзію. Лялька ж абсолют-
• 

но органІчна, вона частина цього вига-

даного світу. «Сталінградська битва» 
• - епохальне полотно , де є мtсце гене-
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рал1симусу 1 мурашщ, старому євреись-
v • • 

кому маистру І юмецькому художнику. 

Але немає нічого загального- все д:f­
же індивідуальне , особистісне , а тому 
неповторне. Немає спільного знамен­

ника ані в ляльках (вони асоціативні) , 
• • • • • 

ат в МІКросюжетах - вони рІЗНІ, як 1 

саме життя. Поєднання тонкої іронії і 
V 

чугливого, маиже мелодраматичного , 

робить виставу страшенно зворуuvrи­
вою (фінал , коли мурашка оплакує 

• 
свою дитинку, яка мрІЯЛа про цукор , 
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повзаючи по цукру, просто неимоюр-

но пронизливий). Ритуальна магічна 
дія вводить у світ маленьких речей, бо 
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поки не змалІєш до життя конеи , мура-
• • • 

шок, пІСку- не ШДНlМешся до осягнен-

ня великої трагедії. Фраза про «нез-
• • •• 

наЧНІ втрати» теля кожно І драми зву-

чить цинізмом. І допоки переважають 

загальні цифри, ідеї, Сталінградська 
битва триває ... 
Ще одна форма театру, не дуже 
поширена в Україні, хоча й має давнє 

коріння, - вуличний театр . Пара-
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лельно проходив супугнии мІЖНарод-

ний фестиваль «Відкрит~ небо» (ор га-

нізатором його виступив Експеримен­
тальний театр НаУКМА, дійство «Мар­

ко Пекельний») . Грались вуличні вис­
тави на подвір'ї Києво-МоГИJШнської 

Академії і мали не вельми численну ау­
диторію. (Шкода, що центральні май­
данчики міста були зайняті наnівкон-

• 
цертно-попсовими рІзновидами теат-

ру). Вуличне дійство польського театру 
КТО «Заnах часу>> -виразно режисер-

• 
ське, постановник оперує сильними ВІ-

зуальними образами і цим нагадує мову 
кінематографа. Яскраві символи діють 
поруч із фарсовими фізіологічними 
подробицями. Серед перших є і загаль­
ні: скажімо , велетенська клітка (тимча­

сова «ОСеля» хлопчини) - знак темни­

ці , несвободи, або темні птахолюди, 
• • 

яю нападали на малого - страхи ноЧІ, 

злі сили. Але є й авторські, які розумі-
• 

єш лише з контексту - величезна ВІ-
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шалка І пальто на нtи, в яке заганяють 

маленького героя у фіналі, як на жер­

товник цієї суспільної трансформації. 

І хоча мова видовища сучасна, в ньому 
збережено дух стародавніх містерій з 

очищенням вогнем, жертвоприношен­

ням і катарсисом. А «запахом часу>> ви-
• • • • • 

ЯВЛЯЄТЬСЯ сумtш СПІТН1ЛОГО ТІЛа 1 

вогню від смолоскипів і святкових фе-
• 

єрверюв ... 
Отже , привід для роздумів про тради­

цію є . Але, зрештою, чи не кожна 
. 

вистава входить у дІалог з якоюсь 

традицією?.. Та чітка відповідність 
• •• • • 

концепцп взагалІ рщко траrтяється 

на міжнародних фестивалях . «Київ 

травневий» нагадував більше серію 
V ' V •• 

гастролеи- не вистачало дискус1иноІ 

атмосфери. Можливо, одна з причин 
• • •• • •• • 

цього у вщсутност1 єдино1 локалtзацн. 

До того ж у самого фестивалю міст­

побратимів традиція проведення ще 
відсутня: все збилося докупи, і водно-
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час на кшькох маиданчиках ишли вис-
• 

тави, а глядачІ , зокрема критики, роз-
• • • 

ривалися в сумншах: куди 1 коли шти, 

чим пожертвувати . Надалі організато­

ри планують не розкидатися по всьо-
• • 

му м1сту, а зосередитися, скажІмо , на 

Подолі . Та найважливіше, що дав фес-
• 

тиваль, - це вщчугтя театрального 
• • • • 

контексту 1 юльЮ1денну театралІзацІю 

міста. Потреба у видовищі , яка трива­

лий час забивалася то демонстрація­
ми (запланованими і забороненими) , 

• 
то попсовими концертами, нарештІ 

здобула найбільш органічне виражен­
ня - карнавальне. Актори вийшли на 
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ВУЛИЦІ та ПЛОЩІ, ЛІТНІ театри И ІМПро-

ВІЗОВаНі сцени. І було свято. 

Сцена .. 
з вуличнох 

вистави 

«Запах ·ч,асу» . 
Краківський 
театр КТО. 

>> Каршвм ua 
Хрещатику». 
Актори 
Київського 
Експери­
ментального 

театру НаУКМА. 
День Києва, 1999. 
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